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Kuplakn 27 Anpthiov 2025 Sunday 27 April 2025
Kuplakn tod Avtindoyo Sunday After Pascha
(Kuprakn tol Owpa) (Thomas Sunday)
AntoAutikiov TG Eoptiig Apolytikion of the Feast
Eodpaylopévou tol pvhpatog, f Zwn The tomb being sealed, You rose
€K Tddou Avételhag XpLoTte 6 Oed¢, Kal from the sepulcher, O Christ God,
TV BUPWV KEKAELOUEVWY, TOIG the Life. And the doors being shut,
Mabntaic éméotng, i mMAVIWY You came to the disciples, O
avaotaotlg Mvedpa e0B&g 8L alTt@v resurrection of all. Through them
gykawilwv NUilv, Kotd o Yéya cou You renew a right spirit within us,
€\eog. according to Your great mercy.
Kovtéakiov tod Maoyxo. Kontakion of Pascha
El katl év tadw katfiAOeg ABavarte, AAAA | Though You went down into the tomb, O
100 Gdou KaBeTAeg THV SUVALY: Kal Immortal One, yet You brought down
AvEoTNG WG VIKNTAC, XpLoTé 6 Oedg, the dominion of Hades; and You rose as
yuvatél Mupodopolc dBeyEdpevoc, the victor, O Christ our God; and You

called out "Rejoice" to the Myrrh-
bearing women, and gave peace to Your
Apostles, O Lord who to the fallen grant
resurrection.

Xaipete, kai 10l 00i¢ AOGTOAOLG
elpnvnv dwpolpevog, 6 toi¢ ecoiiot
TIAPEXWV AVACTAOLY.




AMOZTOANOZ
Npa&ewv TV ANocTOAWV
(€, 12-20)

Ev TalG NUEPALG EKelvalg, SLa TV
XELPWV TWV ATIOOTOAWV £YiVeTO ONUEL
Kol Tépata évi® Aad moAAA - (kal
Aoav OLoBUHASOV ATaVTEC £V TH
Y10d JoAopwvtoc. TGv 8€ Aom@v
oUb¢elg €TOA U kKoAAGoBaL alTolg,
AAN' éueydAuvev altoug 6 Aadc:
pUAAAOV 6& MPOCETIOEVTO IOTEVOVTEG
@ Kupiw mANBNn avdpiv te kal
YUVOLKOV: OTE KOTA TAG TTAATELOG
£kdépelv Toug AoBevelc kal TiOEvat
€Ml KAV@V Kal kpaBattwy, va
£€pXouEvou METpou KAV | OKLA
£miokLaon twi alt®v. Zuvnpyeto 6
Kol 10 AR Bo¢ TV MépLE MOAEwV
lepoucalny, pépovteg aobeveic kal
OXAOULEVOUG UTIO TIVEULATWVY
akaBaptwy, oltiveg £€Beparmnevovto
dravtec. Avaotag 6& 6 dpxlepelg Kal
névteg ot oUV alT®, 1) oloa aipeoig
v Zaddoukaiwv, EMAncaBbnoav {nAoy
Kai éméPatov Tag Xelpog mitoug
AarnootoAoug kal £6gvto altolg év T
pnoet dnpooia. Ayyehog 6€ Kupiou
S1a VUKTOC fvolEeTag BUpag Tig
PLAAKFC E€ayaywy Te alTOUG Elte-
MopeleaBbe kal otaBévieg AaAeite év
™ lEp® T Ao mavta TA Pt ThG
{wfi¢ Tautnc.

EPISTLE
Acts of the Apostles
(5: 12-20)

In those days, many signs and
wonders were done among the
people by the hands of the apostles.
And they were all together in
Solomon's Portico. None of the rest
dared join them, but the people held
them in high honor. And more than
ever believers were added to the
Lord, multitudes both of men and
women, so that they even carried
out the sick into the streets, and laid
them on beds and pallets, that as
Peter came by at least his shadow
might fall on some of them. The
people also gathered from the towns
around Jerusalem, bringing the sick
and those afflicted with unclean
spirits, and they were all healed. But
the high priest rose up and all who
were with him, that is, the party of
the Sadducees, and filled with
jealousy they arrested the apostles
and put them in the common prison.
But at night an angel of the Lord
opened the prison doors and brought
them out ands aid, "Go and stand in
the temple and speak to the people
all the words of this Life."




’EK ToD Katd ‘lwavvnv dyiov EVayysAiou
(K, 19-31)

OUong oYlag Th NUéEpa €kelvn T Ld
caBBatwy, kal TV BupdV KEKAELOUEVWVY OTTOY
Aoav ol padntal cuvnypévol 5t tov GoBov
v louSaiwv, RABev 6'Incolc kal £otn eig O
péoov, Kal AéyeL alTtolg Elprivn Oulv. kal
toUto einwv €detéev aUTolg TAG XElpag KAl THV
mAeupav alTod. éxdpnooy odv ol padntol
66vTeg TOV KUplov. glmtev obV auTtols 6Incolic
TaAW- Eiprivn UiV, KaBwG AMECTAAKE UE O
matnp, KAyw mEUnw UUAC. kal tolto einwv
éveduonoe kal Aéyel autoig AaPete Mvelpa
aylov: &v Tivwv aodfite tag apaptiag, ddievral
aUTOTC, GV TWVWV KPATHTE, KEKPATNVTAL.
OWHAC 8¢ £iC EK TGV SWEEKA OAEYOUEVOC
ALSUPOC, OUK AV HET' aUTOV &Te NABEVO
Incolc. EAeyov o0V AT ol EAAoL pabntai-
‘EwpdKapey ToV KUplov. 6 8¢ einev avtoic:
Eav pn (16w £v talg xepolv autold tov tumov
TV RAWV, kol BAAwW TOV SAKTUAGV HoU €iG TOV
Tumov TV HAwy, Kal BAAw TV XElpA pou &ig
TV MAeupav autol, ouun notelow. Kal ped'
AUEPOC OKTM TIAAY Roay £ow ol padntal
aUTol Kol OWUAG KET' alT@v. Epxetal O
Incol¢ Tiv Bupv KeKAELOUEVWY, Kal £0Tn €ig
10 péoov Kal eimev: Eiprivn Upiv. eita AéyeL 6
Owpd- Oépe TOV SAKTUAOY Gou WSE Kai (8e
TAG XElPAG pou, kal dEpe TNV XELpd cou Kal
BaAe €ig trv MAeupav Lou, Kal U yivou
Armotog, AAAA TILOTOC. Kal AmekpiOn Owudg kol
glnev aUTR- O KUpLdc pou kal 6 Oedc pov.
AéyeL aUT® 0'INcolG “OTL EWPAKAG LE,
TEMIOTEUKAG: LOKAPLOLOL N 180VTEG Kal
Tuotevoavtec. MoAAd pev o0V kal AN onpelo
€noinoev 6’Incoli¢ évwriov TV padntv
aUTol, A oUK EOTL yeypaUpEVA £V TR BLRALW
ToUTw- Talta &€ yéypamtal lva motevonte 6t
Incolc éotv 6 XpLotog 6 uidg tol Oeol, kal
lva motevovteg {wnv EXNTe €V T OVOUATL
autod.

Holy Gospel according to St John
(20:19-31)

On the evening of that day, the first day of
the week, the doors being shut where the
disciples were for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to
them: "Peace be with you." When He had
said this, He showed them His hands and
His side. Then the disciples were glad
when they saw the Lord. Jesus said to
them again, "Peace be with you. As the
Father has sent me, even so | send you."
And when He had said this, He breathed
on them, and said to them: "Receive the
Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of
any, they are retained." Now Thomas, one
of the twelve, called the Twin, was not
with them when Jesus came. So the other
disciples told him: "We have seen the
Lord." But he said to them: "Unless | see
in His hands the print of the nails, and
place my finger in the mark of the nails,
and place my hand in His side, | will not
believe." Eight days later, His disciples
were again in the house, and Thomas was
with them. The doors were shut, but Jesus
came and stood among them, and said:
"Peace be with you." Then He said to
Thomas, "Put your finger here, and see
my hands; and putout your hand, and
place it in my side; do not be faithless, but
believing." Thomas answered Him, "My
Lord and my God!" Jesus said to Him:
"Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe." Now Jesus did
many other signs in the presence of the
disciples, which are not written in this
book; but these are written that you may
believe that Jesus is the Christ, the Son of
God, and that believing you may have life
in His name.




To0 Mevinkootapiov.

Th avTh NUéEPQ, Kuplakfi Seutépa amo
ol Naoya, ta éykaivia éoptalopeyv TG
Xplotol Avaotacewc, kal tnv tol ayiou
Anootolou Owud PnAdadnowv.

ZtixoL
Ei vnbuog kAgic, A Tapou un KwAUEL,
SNV 3Wtep opunv kAgic Sup@v n¢ KwAUoeL;

Tallg To0 ool Anootolou Owud
npeoPelalg, XpLote 6 Oe0¢ NUMY,
€\énoov NUAG. Aunv.

From the Pentecostarion.

On this day, the second Sunday of
Pascha, we celebrate the dedication of
Christ’s Resurrection, and St. Thomas’
handling of the Lord’s body.

Verses
Locks of neither womb nor tomb
impede You.
So how should door locks
impede Your entry, O Savior?

By the intercessions of Thomas Your
Apostle, O Christ our God, have mercy
on us. Amen.

Sunday after Pascha
This day is also known as Antipascha.
This does not mean "opposed to
Pascha," but "in place of Pascha."
Beginning with this first Sunday after
Pascha, the Church dedicates every
Sunday of the year to the Lord's
Resurrection.

And during the period from Pascha to
Pentecost we read each day from the
Acts of the Holy Apostles. This book
gives us an account by Saint Luke of
the early days of the Church, dealing
mainly with the work first of Saint
Peter and then of Saint Paul. Reading
this book before Pentecost helps us to
prepare for Pentecost and the great
change that happened to the Apostles
then. It also teaches us the effect of
the Resurrection of Christ. It was the
teaching of Christ’s Resurrection that
had the greatest impact on those who
heard it for the first time.




